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II

(Informacje)

INFORMACJE INSTYTUCJI I ORGANÓW UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.4597 — Groupe Arnault/Go Voyages)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/C 112/01)

W dniu 26 marca 2007 r. Komisja podjęła decyzję o nie sprzeciwianiu się wyżej wymienionej koncentracji
oraz uznaniu jej za zgodną z regułami wspólnego rynku. Powyższa decyzja zostaje wydana na mocy art. 6
ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004. Pełny tekst decyzji jest dostępny wyłącznie w języku
angielskim i będzie opublikowany po uprzednim usunięciu ewentualnych tajemnic handlowych przedsię-
biorstw. Tekst decyzji będzie dostępny:

— na stronie internetowej: Europa — Dyrekcja Generalna do spraw Konkurencji (http://ec.europa.eu/comm/
competition/mergers/cases/). Strona ta została wyposażona w różnorodne opcje wyszukiwania, takie jak
spis firm, numerów spraw, dat oraz spis sektorów przemysłowych, które mogą być pomocne w znale-
zieniu poszczególnych decyzji w sprawach połączeń,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex, pod numerem dokumentu 32007M4597.
EUR-Lex pozwala na dostęp on-line do dokumentacji prawa Europejskiego. (http://eur-lex.europa.eu)
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IV

(Zawiadomienia)

ZAWIADOMIENIA INSTYTUCJI I ORGANÓW UNII
EUROPEJSKIEJ

KOMISJA

Kursy walutowe euro (1)

21 maja 2007 r.

(2007/C 112/02)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,3444

JPY Jen 163,32

DKK Korona duńska 7,4534

GBP Funt szterling 0,68265

SEK Korona szwedzka 9,2187

CHF Frank szwajcarski 1,6562

ISK Korona islandzka 85,23

NOK Korona norweska 8,1670

BGN Lew 1,9558

CYP Funt cypryjski 0,5832

CZK Korona czeska 28,164

EEK Korona estońska 15,6466

HUF Forint węgierski 248,89

LTL Lit litewski 3,4528

LVL Łat łotewski 0,6962

MTL Lir maltański 0,4293

PLN Złoty polski 3,7695

Waluta Kurs wymiany

RON Lej rumuński 3,2573

SKK Korona słowacka 33,694

TRY Lir turecki 1,7780

AUD Dolar australijski 1,6408

CAD Dolar kanadyjski 1,4611

HKD Dolar hong kong 10,5149

NZD Dolar nowozelandzki 1,8452

SGD Dolar singapurski 2,0515

KRW Won 1 250,43

ZAR Rand 9,4145

CNY Juan renminbi 10,3079

HRK Kuna chorwacka 7,3225

IDR Rupia indonezyjska 11 776,94

MYR Ringgit malezyjski 4,5602

PHP Peso filipińskie 62,165

RUB Rubel rosyjski 34,8440

THB Bat tajlandzki 44,491
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(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez ECB.



ZAWIADOMIENIA PAŃSTW CZŁONKOWSKICH

Informacje przekazane przez Państwa Członkowskie, dotyczące pomocy państwa przyznanej na
mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 68/2001 w sprawie zastosowania art. 87 i 88 Traktatu WE

do pomocy szkoleniowej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/C 112/03)

Numer pomocy XT 30/07

Państwo członkowskie Cypr

Region Κύπρος (Kypros)

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Πολυεπιχειρησιακά Προγράμματα Συνεχιζόμενης Κατάρτισης — Ζωτικής Σημασίας/
Polyepiheirisiaka Programmata Synehizomenis Katartisis — Zotikis Simasias

Podstawa prawna Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού — Πολυεπιχειρησιακά προγράμματα συνε-
χιζόμενης κατάρτισης — Ζωτικής Σημασίας (CY 9/2002).

Rodzaj środka pomocy Program pomocy

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 0,85 miliona CYP;
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: —

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-7 rozporzą-
dzenia

Tak

Na szkolenia ogólne:

— 50 % w przypadku dużych przed-
siębiorstw;

— 70 % w przypadku mikro-, małych
i średnich przedsiębiorstw

Data realizacji 15.2.2007

Czas trwania 30.6.2008

Cel pomocy Szkolenia ogólne Tak
Dokumenty poświadczające ogólny
charakter szkolenia zostały dołączone
do zgłoszenia istniejącego programu
pomocy (CY 9/2002)

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy szkoleniowej

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού Κύπρου/Arhi Anaptyksis Anthropinoy
Dynamikoy Kyproy
Αναβύσσου 2
Στρόβολος
Τ.Θ. 25431
CY-1392 Λευκωσία

Numer pomocy XT 31/07

Państwo członkowskie Cypr

Region Κύπρος (Kypros)

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Πολυεπιχειρησιακά Προγράμματα Συνεχιζόμενης Κατάρτισης — Συνήθη/Polyepihei-
risiaka Programmata Synehizomenis Katartisis — Synithi
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Podstawa prawna Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού — Πολυεπιχειρησιακά προγράμματα συνε-
χιζόμενης κατάρτισης — Συνήθη (CY 8/2002)

Rodzaj środka pomocy Program pomocy

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 1,25 miliona CYP;
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: —

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-7 rozporzą-
dzenia

Tak

Na szkolenia ogólne:

— 50 % w przypadku dużych przed-
siębiorstw;

— 70 % w przypadku mikro-, małych
i średnich przedsiębiorstw

Data realizacji 15.2.2007

Czas trwania 30.6.2008

Cel pomocy Szkolenia ogólne Tak
Dokumenty poświadczające ogólny
charakter szkolenia zostały dołączone
do zgłoszenia istniejącego programu
pomocy (CY 8/2002)

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy szkoleniowej

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού Κύπρου/Arhi Anaptyksis Anthropinoy
Dynamikoy Kyproy
Αναβύσσου 2
Στρόβολος
Τ.Θ. 25431
CY-1392 Λευκωσία

Numer pomocy XT 48/07

Państwo członkowskie Belgia

Region Vlaams Gewest

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Ad hoc opleidingssteun aan de NV LVD Company (dossier 2006G00301)

Podstawa prawna Decreet betreffende het economisch ondersteuningsbeleid van 31 januari 2003

Rodzaj środka pomocy Pomoc indywidualna

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: —; Całkowita kwota
pomocy przewidziana w ramach programu: 0,877241 miliona EUR

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-7 rozporządzenia

Data realizacji 1.1.2007

Czas trwania 31.12.2009

Cel pomocy Szkolenia ogólne; Szkolenia specjalistyczne

Sektory gospodarki inny sektor związany z produkcją (NACE 29.43)

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Agentschap Economie
Afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid
Koning Albert II laan 35, bus 12
B-1030 Brussel

Numer pomocy XT 51/07

Państwo członkowskie Węgry

Region Magyarország egész területe

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Szakképzési hozzájárulásra kötelezettek részére saját munkavállalóik képzéséhez
nyújtott pályázati támogatás; 500 főt meghaladó létszámleépítést tervező szak-
képzési hozzájárulásra kötelezettek egyedi döntésű támogatása munkahelymeg-
tartáshoz; Beruházás ösztönző támogatás Magyarországon nagyberuházást
végrehajtó cégek saját munkavállalóinak képzéséhez
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Podstawa prawna A Munkaerőpiaci Alap képzési alaprészéből felnőttképzési célra nyújtható támo-
gatások részletes szabályairól szóló 15/2007 (IV.13.) SZMM rendelet 2. §, 17. §,
19-20.§, 22. §, 30. §

Rodzaj środka pomocy Program pomocy

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 6,05 miliona EUR;
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: —

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-7 rozporządzenia

Data realizacji 16.4.2007

Czas trwania 30.6.2008

Cel pomocy Szkolenia ogólne; Szkolenia specjalistyczne

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy szkoleniowej

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Szociális és Munkaügyi Minisztérium
Alkotmány utca 3.
H-1054 Budapest
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Informacje przekazane przez Państwa Członkowskie, dotyczące pomocy państwa przyznanej na
mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 70/2001 w sprawie zastosowania art. 87 i 88 Traktatu WE

w odniesieniu do pomocy państwa dla małych i średnich przedsiębiorstw

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/C 112/04)

Numer pomocy XS 125/07

Państwo członkowskie Austria

Region Gesamtes Hoheitsgebiet

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

ERP-Infrastrukturprogramm

Podstawa prawna Richtlinien für das ERP-Infrastrukturprogramm

Allgemeine Bestimmungen für ERP-Programme:

Industrie und Gewerbe

Rodzaj środka pomocy Program pomocy

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 25 milionów EUR;
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: —

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4, art. 5, art. 5a, art. 5b i art. 5c rozporządzenia

Data realizacji 1.1.2007

Czas trwania 31.12.2008

Cel pomocy Małe i średnie przedsiębiorstwa

Sektory gospodarki wszystkie sektory związane z produkcją, inne usługi

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

ERP-Fonds
Ungargasse 37
A-1030 Wien
Tel. (43-1) 501-75 (DW 466)
E-mail: e.kober@awsg.at
Internet: www.awsg.at/2007plus

Numer pomocy XS 126/07

Państwo członkowskie Hiszpania

Region Extremadura

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Programa de ayudas para el Impulso de la competitividad empresarial en Extre-
madura.

Podstawa prawna Decreto 37/2007, de 6 de marzo (D.O.E de 13 de marzo de 2007) por el que se
establece el programa de ayudas para el impulso de la competitividad empresarial
en Extremadura y convocatoria de ayudas para el ejercicio 2007

Rodzaj środka pomocy Program pomocy

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 3,4 miliona EUR;
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: —
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Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z artykułem 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia

Data realizacji 14.3.2007

Czas trwania 30.6.2008

Cel pomocy Małe i średnie przedsiębiorstwa

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy dla MŚP

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Dirección General de Promoción Empresarial e Industrial de la Consejería de
Economía y Trabajo
Paseo de Roma s/n
E-06800 Mérida (Badajoz)
Tel. (34) 924 00 54 89

(34) 901 10 91 10
lzamorano@eco.juntaex.es
www.promoredex.com

Numer pomocy XS 128/07

Państwo członkowskie Niemcy

Region Rheinland-Pfalz

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Vergabe von zinsverbilligten Darlehen nach dem Mittelstandsförderungspro-
gramm

Podstawa prawna § 19 des Landesgesetzes über die Förderung der kleinen und mittleren Unter-
nehmen sowie der in der freien Wirtschaft tätigen freien Berufe (Mittelstandsför-
derungsgesetz) vom 03.2.1978 (GVBl. S. 103), geändert durch Artikel 2 Nr. 3
des Gesetzes vom 14.5.1982 (GVBl. S. 129), des § 44 der Landeshaushaltsord-
nung für Rheinland-Pfalz vom 20.12.1971 (GVBl. 1972, S.2), zuletzt geändert
durch Artikel 51 des Gesetzes vom 6.2.2001 (GVBl. S. 29), § 4 Abs. 1 des Treu-
handvertrages vom 21./22./23. Dezember 1993 zwischen dem Ministerium für
Wirtschaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau und der Investitions- und
Strukturbank Rheinland-Pfalz (ISB) GmbH, Richtlinie des Ministeriums für Wirt-
schaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau zur Vergabe zinsverbilligter
Darlehen an die mittelständische Wirtschaft

Rodzaj środka pomocy Program pomocy

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 4,9 miliona EUR;
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: —

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z artykułem 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia

Data realizacji 12.4.2007

Czas trwania 31.12.2008

Cel pomocy Małe i średnie przedsiębiorstwa

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy dla MŚP

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Investitions- und Strukturbank Rheinland-Pfalz (ISB) GmbH (Förderbank)
Holzhofstraße 4
D-55116 Mainz

Inne informacje Zgodnie z art. 6 rozporządzenia

Zgłoszony program nie obejmuje środków pomocy wykraczających poza zakres
art. 6 rozporządzenia
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Numer pomocy XS 130/07

Państwo członkowskie Włochy

Region Regione Piemonte

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Agevolazioni a sostegno di progetti transnazionali di ricerca industriale e
sviluppo precompetitivo di piccole e medie imprese del settore manifatturiero —
bando manunet

Podstawa prawna Determinazione Dirigenziale n. 110 dell'11.4.2007 e allegato bando pubblicata
nel Bollettino Ufficiale della Regione Piemonte n. 16 del 19 aprile 2007.

Rodzaj środka pomocy Program pomocy

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 4 miliony EUR;
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: —

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z artykułem 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia

Data realizacji 23.4.2007

Czas trwania 30.6.2008

Cel pomocy Małe i średnie przedsiębiorstwa

Sektory gospodarki wszystkie sektory związane z produkcją

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Regione Piemonte — Assessorato Attività produttive (industria, artigianato,
attività estrattive), bilancio e finanze, patrimonio, personale e sua organizza-
zione, controllo di gestione, cooperazione — Direzione Industria
Via Pisano
I-10122 Torino
E-mail: direzione16@regione.piemonte.it
Tel. (39) 011 432 31 95
Fax (39) 011 432 34 83

Numer pomocy XS 131/07

Państwo członkowskie Zjednoczone Królestwo

Region Wales

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Section 4 Tourism Grant Scheme

Podstawa prawna Development of Tourism Act 1969

Rodzaj środka pomocy Program pomocy

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 10 milionów GBP;
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: —

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z artykułem 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia

Data realizacji 1.4.2007

Czas trwania 30.6.2008

Cel pomocy Małe i średnie przedsiębiorstwa

Sektory gospodarki inne usługi: turystyka

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Welsh Assembly Government
Visit Wales
Brunel House
2 Fitzalan Road
Cardiff, CF24 0UY
United Kingdom
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Informacje przekazane przez Państwa Członkowskie, dotyczące pomocy państwa przyznanej na
mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 70/2001 w sprawie zastosowania art. 87 i 88 Traktatu WE

w odniesieniu do pomocy państwa dla małych i średnich przedsiębiorstw

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/C 112/05)

Numer pomocy XS 73/07

Państwo członkowskie Grecja

Region Το Σύνολο της Ελληνικής Επικράτειας (To Synolo tis Ellinikis Epikrateias)

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Χρηματοδότηση επιχειρήσεων για την υλοποίηση έργων προηγμένων ευρυζωνικών
υπηρεσιών

Podstawa prawna — Ν. 3016/2002
— Απόφαση Υπουργού Οικονομίας και Οικονομικών 83385/2866/11.12.2003

(ΦΕΚ 1865/Β/12.12.2003) «Διάθεση πιστώσεων από το Πρόγραμμα Δημοσίων
Επενδύσεων για την εφαρμογή των δράσεων κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο
του Επιχειρησιακού Προγράμματος για την “Κοινωνία της Πληροφορίας” του
ΚΠΣ 2000-2006 σύμφωνα με το άρθρο 35 του Ν.3016/2002 (ΦΕΚ 110/τ.Α'/
17.5.2002) και ορισμός των ποσών, ποσοστών και ειδών των ενισχύσεων» όπως
τροποποιείται και ισχύει.

— Υπ' αριθ. 46603/1164/2.8.2005 Κοινή Απόφαση των Υπουργών Οικονομίας και
Οικονομικών, Μεταφορών και Επικοινωνιών (ΦΕΚ 1145/Β/17.8.2005), «Ρύθμιση
θεμάτων που αφορούν στην εφαρμογή δράσης κρατικών ενισχύσεων στον τομέα
των προηγμένων Τηλεπικοινωνιακών Υπηρεσιών, στο πλαίσιο του Μέτρου 4.3 του
Επιχειρησιακού Προγράμματος “Κοινωνία της Πληροφορίας” του Κ.Π.Σ. 2000-
2006 σύμφωνα με το άρθρο 35 του ν. 3016/2002 (Α110)»

— Υπ' αριθ. 52422/1519/13.9.2006 (ΦΕΚ 1370/Β/14.9.2006) Κοινή Απόφαση
των Υπουργών Οικονομίας & Οικονομικών και Μεταφορών και Επικοινωνιών
«Προκήρυξη Δράσης κρατικών ενισχύσεων με τίτλο “Χρηματοδότηση επιχειρή-
σεων για την υλοποίηση έργων προηγμένων ευρυζωνικών υπηρεσιών” στο πλαίσιο
του Μέτρου 4.3 του Επιχειρησιακού Προγράμματος “Κοινωνία της Πληροφορίας”
του Κ.Π.Σ. 2000-2006»

Rodzaj środka pomocy Program pomocy

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 18,222377 mln EUR;
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: —

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z artykułem 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia

Data realizacji 13.9.2006

Czas trwania 31.12.2008

Cel pomocy Małe i średnie przedsiębiorstwa

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy dla MŚP

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Κοινωνία της Πληροφορίας Α.Ε.
Μεναίχμου & Θεοφιλοπούλου 18
Ν. Κόσμος GR-117 43
Αθήνα
(Koinonia tis Pliroforias A.E.
Menaihmoy & Theofilopoyloy 18
N. Kosmos GR-117 43
Athina)
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Nr środka pomocy XS 82/07

Państwo członkowskie Austria

Region Niederösterreich (Dolna Austria) NUTS II: AT 12

lub w jego częściach, tj.

Waldviertel (NUTS III: AT 124) oraz

Waldviertel (NUTS III: AT 125

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Richtlinien zur Förderungsaktion der Niederösterreichischen Grenzlandförde-
rungsgesellschaft mbH

Podstawa prawna Gesellschaftsvertrag der Niederösterreichischen Grenzlandförderungsgesellschaft
mbH

Roczne wydatki planowane w ramach
programu lub całkowita kwota
pomocy indywidualnej przyznanej
podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota roczna
pomocy

Roczny budżet:
w formie pożyczek ok.
2,2 mln EUR
w gotówce: ok. 0,32 mln
EUR

Gwarantowane pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota
pomocy

Gwarantowane pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy maksymalnie 75 % kwalifikowalnych kosztów inwestycji

Maksymalna dopuszczalna intensywność pomocy brutto: 15 % dla małych
przedsiębiorstw, 7,5 % dla średnich przedsiębiorstw

Data realizacji 1.1.2007

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

30.6.2008

Cel pomocy Pomoc dla małych i średnich przedsiębiorstw Tak

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy dla
MŚP

Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Niederösterreichische Grenzlandförderungsgesellschaft mbH

Internet: http://noeg.grenzland.at

Lugeck 1
A-1011 Wien
Tel. (43) 513 78 35
Fax (43) 513 78 40
E-mail: NOeG@ecoplus.at

Nr środka pomocy XS 94/07

Państwo członkowskie Hiszpania

Region Andalucía

Nazwa programu pomocy Ayudas de investigación y desarrollo tecnológico e innovación que se concedan
por la Administración de la Junta de Andalucía

Podstawa prawna Orden de 22 de enero de 2007, que modifica el anexo del Decreto no

116/2002, de 2 de abril, por el que se establece el marco regulador de las ayudas
de investigación y desarrollo tecnológico e innovación que se concedan por la
Administración de la Junta de Andalucía. (Boletín Oficial de la Junta de Anda-
lucía núm. 39 de 22 de febrero de 2007)
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Roczne wydatki planowane w ramach
programu

Całkowita kwota roczna pomocy przewidziana
w programie

70 mln EUR
(2007 — 70 mln EUR)

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 5a i 5b rozporządzenia
Andaluzja należy do regionów, o których mowa
w art. 87 ust. 3 lit. a) TWE:
Pomoc na:
Badania podstawowe: 100 %
Badania przemysłowe: 70 %
Rozwój przedkonkurencyjny: 40 %
Techniczna analiza możliwości wykonania przy-
gotowująca przemysłowe prace badawcze: 75 %

Tak

Data realizacji 1.1.2007

Czas trwania programu Do 31.12.2007

Cel pomocy Pomoc dla MŚP Tak

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy
dla MŚP

Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Secretaría General de Acción Exterior
Consejería de la Presidencia
Junta de Andalucía
Tel. (34) 95 503 52 05
Javier.visus@juntadeandalucia.es

http://www.andaluciajunta.es/portal/boletines/2007/02/aj-bojaVerPagina-2007-
02/0,23340,bi%253D695773561881,00.html

Duża indywidualna pomoc w formie
dotacji

Zgodnie z art. 6a rozporządzenia Tak

Numer środka pomocy XS 102/07

Państwo członkowskie Włochy

Region Regione Lazio

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Agevolazioni a favore di PMI per l'acquisto o il leasing di nuove macchine uten-
sili o di produzione

Podstawa prawna Deliberazione della Giunta Regionale n. 115 del 27.2.2007, in corso di pubblica-
zione sul Bollettino Ufficiale della Regione Lazio, attuativa della legge
28.11.1965, n. 1329 (c.d. «legge Sabatini») e s.m.i

Planowane roczne wydatki lub całko-
wita kwota pomocy indywidualnej
przyznanej podmiotowi

10 milionów EUR

Maksymalna intensywność pomocy Maksymalna kwota dotacji nie może przekraczać pułapów przewidzianych w
obowiązujących przepisach wspólnotowych.

Data realizacji Dzień następujący po dniu opublikowania na stronie internetowej podmiotu
zarządzającego (MCC spa) decyzji władz regionalnych (deliberazione della Giunta
Regionale) nr 115 z dnia 27 lutego 2007 r.
www.incentivi.mcc.it (*)

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

Nieograniczony. Program pomocy nie podlega obowiązkowi zgłoszenia, o
którym mowa w art. 88 ust. 3 TWE, aż do 30 czerwca 2008 r., kiedy to upływa
termin obowiązywania rozporządzenia 70/2001, chyba że termin ten zostanie
przedłużony.
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Cel pomocy Pomoc w formie dotacji dla zainteresowanych przedsiębiorstw ma być przezna-
czona na zakup lub leasing nowych maszyn przemysłowych lub maszyn do
produkcji.

Sektor(-y) gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy dla MŚP

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Regione Lazio — Assessorato della Piccola e Media Impresa, Commercio e
Artigianato
Direzione Regionale Attività Produttive
Via Cristoforo Colombo 212
I-00147 Roma
Tel. (39) 0651 68 37 75, Fax (39) 0651 68 37 73
E-mail: nconsole@regione.lazio.it

Inne informacje Program pomocy został zatwierdzony przez Komisję pismem D/55254 z dnia
18 października 2000 r. (pomoc N 659/97).
Podana kwota jest łączną kwotą wydatków przewidzianą w programie pomocy,
którego podstawę prawną określono powyżej, przeznaczonego dla MŚP, wobec
których zastosowanie mają przepisy rozporządzenia Komisji (WE) nr 1857/2006.

(*) Niniejszy program zostanie opublikowany na wyżej wskazanej stronie internetowej co najmniej 10 dni roboczych po przesłaniu go do
Komisji Europejskiej.

Numer pomocy XS 118/07

Państwo członkowskie Słowenia

Region —

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc indy-
widualną

Spodbujanje razvoja turističnih produktov in trženja v malih in srednje velikih
podjetjih s področja turizma

Podstawa prawna 10. in 14. člen Uredbe o razvojnih spodbudah za turizem (Uradni list RS,
št. 132/06, 23/07)
http://zakonodaja.gov.si/rpsi/r03/predpis_URED4003.html

Rodzaj środka pomocy Program pomocy

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 0,292105 mln EUR;
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: —

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z artykułem 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia

Data realizacji 27.3.2007

Czas trwania 31.12.2007

Cel pomocy Małe i średnie przedsiębiorstwa

Sektory gospodarki inne usługi: Zakwaterowanie; Działalność Związana z Kulturą, Rozrywką i
Rekreacją

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Ministrstvo za gospodarstvo
Direktorat za turizem
Kotnikova 5
SLO-1000 Ljubljana
Tel. (386-1) 478 33 11, gp.mg@gov.si
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V

(Ogłoszenia)

PROCEDURY ADMINISTRACYJNE

KOMISJA

MEDIA 2007

Zaproszenie do składania wniosków — EACEA/11/07

Inicjatywa audiowizualna i2i

(2007/C 112/06)

1. Cele i opis

Niniejsze zawiadomienie o zaproszeniu do składania wniosków opiera się na Decyzji nr 1718/2006/WE
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 listopada 2006 r. w sprawie wprowadzenia w życie programu
wspierającego europejski sektor audiowizualny (MEDIA 2007) (1).

Środki w ramach wspomnianej decyzji obejmują rozwój projektów produkcji.

Celem niniejszej pomocy jest ułatwianie niezależnym europejskim przedsiębiorstwom produkcyjnym
dostępu do finansowania przez banki i instytucje finansowe poprzez częściowe współfinansowanie następu-
jących kosztów:

— ubezpieczanie produkcji audiowizualnych: Moduł 1 — wspieranie pozycji „Ubezpieczenie” w budżecie
produkcji;

— gwarancja ukończenia realizacji utworu audiowizualnego: Moduł 2 — wspieranie pozycji „Gwarancja
ukończenia” w budżecie produkcji;

— finansowanie produkcji utworu przez bank: Moduł 3 — wspieranie pozycji „Koszty finansowe” w
budżecie produkcji;

2. Kwalifikujący się wnioskodawcy

Niniejsze zaproszenie do składania wniosków jest otwarte dla niezależnych europejskich przedsiębiorstw
produkcyjnych zarejestrowanych w krajach członkowskich Unii Europejskiej i krajach Europejskiego Porozu-
mienia Ekonomicznego uczestniczących w Programie MEDIA 2007 (Islandia, Lichtenstein Norwegia) oraz
Szwajcarii, pod warunkiem zawarcia nowej umowy o współpracy z tym krajem w ramach programu
MEDIA.

3. Budżet oraz czas trwania projektów

Całkowite dostępne środki budżetowe wynoszą 1 mln EUR. Wkład finansowy nie może przekraczać 50 %
— (60 %) kosztów kwalifikowanych. Kwota pomocy mieści się w przedziale od 5 000 do 50 000 EUR.
Kwota pomocy nie może przekroczyć 50 000 EUR.

Niniejsze zaproszenie do składania wniosków jest ważne dla projektów rozpoczynających się między
1 stycznia 2007 r. a 30 czerwca 2007 r. Okres realizacji projektów nie może przekroczyć 30 miesięcy.
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4. Termin składania wniosków

Wnioski w ramach niniejszego zaproszenia do składania wniosków należy złożyć najpóźniej do:

— 6 lipca 2007 r. dla projektów rozpoczynających się między 1 stycznia 2007 r. a 30 czerwca 2007 r.

5. Dodatkowe informacje

Pełny tekst niniejszego zaproszenia do składania wniosków jest dostępny na następującej stronie interne-
towej:

http://ec.europa.eu/information_society/media/producer/i2i/index_en.htm

Wnioski muszą być zgodne z wytycznymi dotyczącymi niniejszego zaproszenia do składania wniosków oraz
należy je złożyć na przeznaczonych do tego celu formularzach.
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Zaproszenie do składania wniosków w ramach programu prac siódmego programu ramowego
Euratom działań badawczych i szkoleniowych w dziedzinie jądrowej

(2007/C 112/07)

Niniejszym zawiadamia się o rozpoczęciu procedury zaproszenia do składania wniosków w ramach
programu prac siódmego programu ramowego Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej (Euratom) działań
badawczych i szkoleniowych w dziedzinie jądrowej (2007-2011).

Przyjmowane są wnioski dotyczące wyszczególnionego niżej zaproszenia. Termin i budżet określone są w
tekście zaproszenia, opublikowanym na stronach internetowych serwisu CORDIS.

Program szczegółowy Euratom — energia termojądrowa (FP7-Fusion-2007):

Działanie Identyfikator zaproszenia Systemy finansowania

Edukacja w dziedzinie syntezy jądrowej Fusion-2007-1.7.1 Działania koordynacyjne i wspierające

Badania nad materiałami Fusion-2007-1.7.2 Działania koordynacyjne i wspierające

Dane i modelowanie atomowe na
potrzeby modelowania i diagnostyki
plazmy syntezy

Fusion-2007- 1.7.3 Działania koordynacyjne i wspierające

Niniejsze zaproszenie do składania wniosków dotyczy programu prac przyjętego decyzją Komisji
C(2007)564 z dnia 26 lutego 2007 r.

Zasady dotyczące zaproszenia do składania wniosków, program prac oraz wskazówki dla wnioskodawców
zamieszczono na stronach internetowych serwisu CORDIS (http://cordis.europa.eu/fp7/calls/).
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PROCEDURY ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA

Uprzednie zgłoszenie koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.4683 — ABN AMRO/OSG)

Sprawa kwalifikująca się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/C 112/08)

1. W dniu 10 maja 2007 r. zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzy-
mała zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Pearl Mezzanine Limited
(„PML”, Zjednoczone Królestwo), należące do grupy ABN AMRO (Niderlandy), przejmuje w rozumieniu
art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady całkowitą kontrolę nad przedsiębiorstwem OyezStraker Group
Holdings Limited („OSG”, Zjednoczone Królestwo) w drodze zakupu udziałów.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa ABN AMRO Group: świadczenie usług finansowych;

— w przypadku przedsiębiorstwa OyezStraker Group Holdings Limited: dystrybucja artykułów biurowych i
świadczenie usług dla przedsiębiorstw.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą-
dzenia (WE) nr 139/2004. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z obwieszczeniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury stoso-
wanej do niektórych koncentracji na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2), sprawa ta kwalifi-
kuje się do rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym obwieszczeniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat
planowanej koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi-
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (nr faksu: (32-2) 296 43 01 lub 296 72 44) lub listownie,
podając numer referencyjny: COMP/M.4683 — ABN AMRO/OSG, na poniższy adres Dyrekcji Generalnej ds.
Konkurencji Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Uprzednie zgłoszenie koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.4676 — PPR/PUMA)

Sprawa kwalifikująca się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/C 112/09)

1. W dniu 7 maja 2007 r. zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1) Komisja otrzy-
mała zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo PPR S.A. („PPR”, Francja) prze-
jmuje w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady całkowitą kontrolę nad przedsiębiorstwem
PUMA Aktiengesellschaft Rudolf Dassler Sport („PUMA”, Niemcy) w drodze publicznej oferty przejęcia ogło-
szonej w dniu 10 kwietnia 2007 r. oraz w drodze zakupu akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa PPR: handel detaliczny, towary luksusowe;

— w przypadku przedsiębiorstwa PUMA: produkcja oraz sprzedaż hurtowa i detaliczna artykułów i ubrań
sportowych, w tym obuwia, odzieży i dodatków.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą-
dzenia (WE) nr 139/2004. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z obwieszczeniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury stoso-
wanej do niektórych koncentracji na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2), sprawa ta kwalifi-
kuje się do rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym obwieszczeniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat
planowanej koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi-
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (nr faksu: (32-2) 296 43 01 lub 296 72 44) lub listownie,
podając numer referencyjny: COMP/M.4676 — PPR/PUMA, na poniższy adres Dyrekcji Generalnej ds.
Konkurencji Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Uprzednie zgłoszenie koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.4550 — Dow Chemical/Wolff Walsrode)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/C 112/10)

1. W dniu 11 maja 2007 r. zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1) i po odesłaniu
sprawy zgodnie z art. 4 ust. 5 tego rozporządzenia, Komisja otrzymała zgłoszenie planowanej koncentracji,
w wyniku której przedsiębiorstwo Dow Deutschland Anlagengesellschaft mbH („Dow”, Stany Zjednoczone)
przejmuje w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady kontrolę nad Wolff Walsrode Business
Group („Wolff”, Niemcy) w drodze zakupu akcji. Do Wolff Walsrode Business Group (Wolff) należą: (i) Wolff
Walsrode AG wraz ze spółkami zależnymi, stanowiącymi w całości własność Bayer Chemicals AG, (ii) Wolff
Cellulosics LLC, przedsiębiorstwo Delaware będące w całości własnością Bayer Material Science LLC oraz (iii)
zakład produkcyjny Walsroder Casings usytuowany w Świdnicy, w Polsce, będący w posiadaniu Bayer
Sp. z o.o. Przedsiębiorstwa Bayer Chemicals AG, Bayer Material Science LLC oraz Bayer Sp. z o.o. są spół-
kami zależnymi Bayer AG, Niemcy, będącymi w całości własnością Bayer AG.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku Dow: tworzywa sztuczne i chemikalia, nauki rolnicze, węglowodory, produkty i usługi w
sektorze energetycznym;

— w przypadku Wolff: opakowania celulozowe, włókniste i z tworzyw sztucznych.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą-
dzenia (WE) nr 139/2004. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej
kwestii.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat
planowanej koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi-
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (nr faksu: (32-2) 296 43 01 lub 296 72 44) lub listownie,
podając numer referencyjny: COMP/M.4550 — Dow Chemical/Wolff Walsrode, na poniższy adres Dyrekcji
Generalnej ds. Konkurencji Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Uprzednie zgłoszenie koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.4525 — Kronospan/Constantia)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/C 112/11)

1. W dniu 4 maja 2007 r. zgodnie z art. 4 i po odesłaniu sprawy zgodnie z art. 4 ust. 5 rozporządzenia
Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przed-
siębiorstwo Kronospan Holding GmbH („Kronospan”, Niemcy) należące do grupy przedsiębiorstw
Kronospan group przejmuje w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady częściową kontrolę nad
przedsiębiorstwem Constantia Industries („Constantia”, Austria) w drodze zakupu akcji i aktywów.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku Kronospan: produkcja i dostawa surowych płyt wiórowych, powlekanych płyt wiórowych
laminowanych, innych produktów drewnopochodnych i produktów pokrewnych;

— w przypadku Constantia: produkcja i dostawa surowych płyt wiórowych, powlekanych płyt wiórowych
laminowanych, innych produktów drewnopochodnych i produktów pokrewnych.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą-
dzenia (WE) nr 139/2004. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej
kwestii.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat
planowanej koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi-
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (nr faksu: (32-2) 296 43 01 lub 296 72 44) lub listownie,
podając numer referencyjny: COMP/M.4525 — Kronospan/Constantia, na poniższy adres Dyrekcji Gene-
ralnej ds. Konkurencji Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Uprzednie zgłoszenie koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.4674 — KKR/Stefano Pessina/Alliance Boots)

Sprawa kwalifikująca się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/C 112/12)

1. W dniu 8 maja 2007 r. zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzy-
mała zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwa Kohlberg Kravis Roberts & Co,
L.P. („KKR”, Stany Zjednoczone) oraz p. Stefano Pessina („Mr. Stefano Pessina”, Zjednoczone Królestwo) za
pomocą narzędzia inwestycyjnego AB Acquisitions Limited (Zjednoczone Królestwo) przejmują w rozu-
mieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady wspólną kontrolę nad przedsiębiorstwem Alliance Boots plc
(„Alliance Boots”, Zjednoczone Królestwo) w drodze publicznej oferty przejęcia ogłoszonej w dniu
20 kwietnia 2007 r.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku KKR: inwestycje na niepublicznym rynku kapitałowym;

— w przypadku p. Stefano Pessina: akcjonariusz oraz wiceprezes ds. wykonawczych w przedsiębiorstwie
Alliance Boots;

— w przypadku Alliance Boots: handel hurtowy wyrobami farmaceutycznymi oraz sprzedaż detaliczna
produktów dla zdrowia i urody.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą-
dzenia (WE) nr 139/2004. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z obwieszczeniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury stoso-
wanej do niektórych koncentracji na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2), sprawa ta kwalifi-
kuje się do rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym obwieszczeniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat
planowanej koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi-
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (nr faksu: (32-2) 296 43 01 lub 296 72 44) lub listownie,
podając numer referencyjny: COMP/M.4674 — KKR/Stefano Pessina/Alliance Boots, na poniższy adres
Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji w Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Uprzednie zgłoszenie koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.4675 — Iberdrola/api/SER JV)

Sprawa kwalifikująca się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/C 112/13)

1. W dniu 11 maja 2007 r. zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1) Komisja otrzy-
mała zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwa Iberdrola S.A. („Iberdrola”, Hisz-
pania) i api holding S.p.A. („api”, Włochy) przejmuje, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady,
wspólną kontrolę nad spółką Società Energie Rinnovabili S.r.l. („SER”, Włochy) w drodze zakupu udziałów
w istniejącej spółce stanowiącej wspólne przedsiębiorstwo.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku Iberdrola: wytwarzanie, transmisja, dystrybucja, dostarczanie i handel elektrycznością oraz
dostarczanie gazu naturalnego;

— w przypadku api: sprzedaż i dystrybucja produktów ropopochodnych jak również wytwarzanie i
sprzedaż hurtowa elektryczności we Włoszech;

— w przypadku SER: wytwarzanie i sprzedaż hurtowa elektryczności wytworzonej z wiatru we Włoszech.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą-
dzenia (WE) nr 139/2004. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z obwieszczeniem Komisji w sprawie procedury uproszczonej stoso-
wanej do niektórych koncentracji zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 139/2004 (2), sprawa ta kwalifi-
kuje się do rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym obwieszczeniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat
planowanej koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi-
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (nr faksu: (32-2) 296 43 01 lub 296 72 44) lub listownie,
podając numer referencyjny: COMP/M.4675 — Iberdrola/api/SER JV, na poniższy adres Dyrekcji Generalnej
ds. Konkurencji Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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INFORMACJA

Dnia 22 maja 2007 r. w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej C 112 A zostanie opublikowany „Wspólny
katalog odmian gatunków roślin rolniczych — 4. suplement do 25. pełnego wydania”

Abonenci Dziennika Urzędowego mogą bezpłatnie otrzymać tyle samo egzemplarzy i wersji językowych
powyższych wydań, ile obejmuje ich prenumerata. Proszę odesłać załączony formularz zamówienia, odpo-
wiednio wypełniony, wraz z numerem prenumeraty (kod widniejący z lewej strony każdej etykiety i zaczyna-
jący się od: O/…). Wspomniany Dziennik Urzędowy będzie dostępny bezpłatnie przez rok od momentu
jego publikacji.

Osoby, które nie mają prenumeraty, mogą za opłatą zamówić ten Dziennik Urzędowy w jednym z naszych
punktów sprzedaży (informacja: http://publications.europa.eu/others/sales_agents_pl.html).

Dziennik ten — podobnie jak wszystkie Dzienniki Urzędowe (L, C, CA, CE) — jest dostępny bezpłatnie na
stronie internetowej http://eur-lex.europa.eu.
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